
sadalmi szervezetekben tölthétték be az indító szerepét. A munka tárgy 
sítása, a termelésben dolgozó emberek látókörének kiterjesztése, a tár-
sadalmi munka közös érdekközösségekbe tömörítése tovább vitt a meg-
kezdett úton. Az önigazgatás rendszerének teljes kiépítése azonban meg-
követeli egész politikai rendszerünk új alapokra helyezését. Ezt a célt 
szolgálja az úgynevezett küldöttrendszer. Nem egyszer ű  névváltoztatásról 
van tehát szó, hanem a lényeg átalakulásáról. Arról van szó, hogy az 
önigazgatási rendszernek fokozatosan meg kell szüntetnie az állam mo-
nopóliumát a társadalmi felépítmény síkján is. A politikának is a 
dolgozó társadalom egyedeinek és egészének eszközévé kell válnia, ahe-
lyett, . hogy a hivatásos politikusok monopóliuma maradjon. Összefügg ő  
egész rendszernek kell kialakulnia a társult munka alapszervezeteiben 
véleményüket nyilvánító munkásoktól kezdve egészen az ország (szán-
dékosan nem mondtam az elhalásra ítélt államot) legfels ő  szerveiig, 
amelyek egytől egyig a küldöttrendszer elvein alapulnak és tevékeny-
kednek. Nálunk a proletárdiktatúra immár nem az államapparátus dik-
tatúrája, hanem annak a hatalomnak a fogalma, amelyben a munkás-
osztály tölti be a vezet ő  szerepet. Az önigazgatás és a küldöttrendszer 
lényege tehát az, hogy a legkisebb közösségtől .a legnagyobbig mindenütt 
valóban a dolgozók szavának kell kifejezésre jutnia, nem pedig valami 
párt- . vagy csoportérdekeknek. És ebben a valóban demokratikus gépe-
zetben a jelenlegi körülmények között megvan a maga külön feladata 
például a Kommunista Szövetségnek, a Szocialista Szövetségnek, a szak-
szervezeteknek és minden más társadalmi szervezetnek, hogy a maga 
részéről is elősegítse önigazgatáson alapuló szocialista rendszerünk teljes 
kiformálódását. 

Mindez persze igen hosszú folyamat, és sok-sok nehézséggel kell 
még megküzdenünk megvalósításának útján, sok-sok id őközi tévedést, 
hibát kell még helyrehoznunk munka közben. De hát éppen ezért fog-
lalkozik mindezekkel a kérdésekkel a Kommunista Szövetség küszöbön-
álló tizenegyedik kongresszusa is. Mert hát ez az egyedüli módja annak, 
hogy valóban sikerüljön megvalósítanunk a küldöttrendszeren alapuló 
önigazgatási rendszert, amely — tekintve hogy minden síkon valóban 
a közvetlenül érdekelt dolgozó tömegek véleményét és törekvését jut-
tatja kifejezésre természetszer űen legjobb, sőt egyedüli biztosítéka 
az igazi értelemben vett szabadság kibontakozásának is. 

KOLOZSI TIBOR . 

EMBERARCÚ TÁJ, HOMOKZSÁKOKKAL 

PAP JÓZSEF: Hűség — ljernost. 
Forum, Űjvidék, 1976. • 

Eljutni a mondatlanig napról napra. 

(A szó dolga) 

A • MIaden Leskovac válogatásában 
és fordításában megjelent kétnyel-
vú -Pap József-kötet csaknem ugyan-
azt á sorsot érte meg, mint Ács 
Károly harmincévi terméséb ől — 
saját verseiből és versfordításaiból 
-- összeállított kötete ;  az Ének füst-
je füst '• éneke: • a kritika egy-két 

méltatástól eltekintve kis híján 
agyonhallgatta. Pedig mindkét 
könyv igen jelentős, s mindkét 
szerző  költőként, műfordítóként is 
a jugoszláviaii magyar irodalom él-
gárdájába tartozik. 

Minthogy azonban ezúttal éppen 
csak jelezni szándékoztuk e fájó 
és megmagyarázhatatlan mulasz-
tást, közönyt, -a továbbiakban Pap 
József kétnyelvű  kötetéről, a -1/ü., 
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ségről szeretnénk elmondani egyet-
mást. 

Legelőször is azt, hogy a Rend-
hagyó halászás 1974-es megjelené-
sétől a Hűségig meglehetős zavar 
támadt azok körében, akik Pap Jó-
zsefet a csaknem kizárólag Vasko 
Popa-szerű  rövid versek kedvelője-
ként és míveseként könyvelték el, 
mivel két legújabb kötetének majd 
a felé epikus hangvételű  és epikus 
hömpölygésű  versekből áll, mint-
egy jelezve, hogy e költészet for-
mai, tartalmi és gondolati világá-
ban is lényeges változás követke-
zett be. Mindenekelőtt olyan érte-
lemben, hogy az intim pillanatokon 
és a mondanivaló tömör, látszólag 
végsőkig leegyszerűsített megfogal-
mazásán kívül mind gyakrabban 
megjelenik az élő  táj is, az ele-
ven emberekkel, a föl-fölkísértő  él-
ményékkel és emlékekkel, ezenkí-
vül pedig a közösségi érzések éš 
góndolatok lassan-lassan .egymásra 
rétegeződő  sokfélesége. 

.Hogy miért, arról nem sokáig 
hagy kételyt Pap József, mert már 
a kötetnyitó első  versében is úgy 
véli, hogy legsötétebb napunk az, 
amikor bekerítenek bennünket szo-
bánk falai. Ezért is „a szó dolga", 
a költő  dolga az, hogy napról nap-
ra eljusson a „mondatlanig", „a 
tömény kristályalakzatig", akár a 
lét gubancain át is. Hiszew a köl-
tő  s egyetlen mai • ember sem szem-
lélheti . közömbösen a létet, a szű-
kebb..es tágabb, gizgazoktól sem kí-
mélt világot, mivel a kihívásokra 
akár tűzzel-vassal .is felelni kell, 
ahogy azt a Piszkozat című  vers is 
mondja, ha mindjárt profán dol-
gokat és. példákat felsorakoztatva 
is : a hasztalan időpocsékolás ellen, 
vagyis arra, hogy a szemlélődésnél 
— egy-egy adott helyzetben — 
mennyivel fontosabb. a cselekvés, 
még akkor is, ha azt egyszer-más-
szor. olyan mindennapi kérdés sür-
geti, mint a hernyóirtás. 

Pap József se költ őként, se em- 
berként nem óhajt és nem tud meg-
futamodni a társadalmi, a lét- és 
sorskérdések elől, s ahogy a láto- 
másos vízözön elől, úgy á" valósá-
gos problémák elől sem igyekszik 
elníenekülni, sietve összeeszkábált 
bárkán vagy tutajon, hogy aztán. 
— ha megmenekül — „kegyes rész-
véttel" szemlélje mások verg ődését, 
pusztulását. 

S bár nem: bírja „a kínos hall-
gatást", legtöbbször mégsem a szo-
rongás keríti hatalmába, hanem a 
változtatni akarás igénye s a gyer-
mekkor hajszálgyökereivel, az él-
mények mélyrétegeivel való köt ő: 
dés tájunkhoz és embereihez, ahogy 
azt az Élő  táj, az Otthon, az Akva-
rell, az Otthonról írják, az Osztály-
főnöki órán, a Kegyes er őszak, a 
Fogságaim, a Záradék, a Jeltelen 
sírjuknál című  versében is kifeje-
zi, meg a Csépe Imre emlékének 
szentelt Akrobatikában, hogy csak 
néhány verscímet említsünk. 

Közülük is az igen magvasan, 
kifejezően és metaforikusan meg-
fogalmazott Élő  táj az egyik leg-
erőteljesebb. Így hangzik: 

„Apám arcáról ismerek a tájra. 
Szavának súlyáról, ha otthon járok. 
A vesz ődésről, melynek sosincs 

[vége. 
A leterített, agyonhajszolt tájra. 

Ez az örökségem. Minden 
[évszakával: 

Nézzetek rám: szemem alján 
[hordom. 

Arcomban arcát s arcában a tájat.'' 

Ez a (Rendhagyó halászásból 
tudjuk) Bori Imrének ajánlott vers 
a Fogságaimmal, a Záradékkal és 
a Triptychonnal együtt rendkívül 
érzékletesen és sokrét űen . egy sa-
játos, emberi fénnyel ragyogó vi-
lágot fejez ki, ám egyúttal egy 
olyan' világot is, ahol a felszín sok 
mindent eltakar — s ezért a kéreg 
alá kell hatolni! Fürkész ően, elmé-
lyülten, ahogy azt a költ őnek a 
festő, grafikus és irodalomtörté- 
nész barátja, a név szerint meg 
nem nevezett, de oly találóan meg-
idézett B. Szabó György is tešzi, 
aki egy kirándulás közben így ki-
ált fel: 
„Hihetetlen, hogy mennyire 

[sablonosan látunk, 
gondolkodunk: hegyoldal és tölgyfa 

[— tiszta 
literatúra! Jó, hogy nem fenyőfát 

[mondtál. Fűz az; 
barátom, köžönséges, vén, korhatag 

[fűzfa! De nézd 
csak meg, mi minden van abban a 

[fában!" 
(A kiemelés tőlem Sz. I.) 

Ahogy Pap József • korábbi köte_ 
te, úgy ez a mostani kétnyelv ű  kö-
tet is a sablonos látás- és gondol- 
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kodásmóddal s az idillikus táj- és 
hűségszemlélettel perel. Ezért is 
mondhatja az acatot term ő  „ócsó 
főd" felett „Egetbefogadó / Napot 
fürdető  / Holdat úsztató" haragot 
feloldó és visszahívogató (becsei) tó 
láttán, hogy egykönnyen nem d ő l 
be neki, vagyis égi és földi varázs-
latának, mert „Egy dűlőhosszal 
odább minden a régi", éppolyan, 
mint akkor, amikor — valahol 
gyermekkora mélyén — először esz-
mélt rá, hogy csak rendje van és 
gonosz kíméletlen törvénye e táj-
nak, de szíve nincs. Persze, mégis 
mindenki, aki csak itt született — 
akár költő, akár kubikostalicskát 
húzó, sarat dagasztó, földeken ve-
sződő , házakat és zsilipeket épít ő  
kétkezi munkás — magában hord-
ja ezt a tájat, ha nem is tesz neki 
patetikus „hűségnyilatkozatot". És 
nem tes4 hűségnyilatkozatot a köl-
tő  sem, de azért a legegyértelműb-
ben, legtermészetesebben kijelenti, 
hogy zavart összesúgásra nincs ok, 
mivel ezt a tájat — az embereivel 
együtt — soha el nem hagyta. Nem 
hagyta el, bár a léghajósok forté-
lyai szerint mégis fölébe emelke-
dett, hogy ezt „a leterített, agyon-
hajszolt" tájat az emberekkel és a 
soha véget nem érő  vesződésükkel 
együtt a magasból jobban lássa. 
És szemlehunyva is kiismerje ma-
gát mindenben és mindabban, ami 
csak látható, érinthet ő , lényeget ki-
fejező , és ideköt bennünket — mint 
a tüskébe kócolódott ördögcérnát 
— a földhöz. 

Ennek az emberi és költ ői föl-
emelkedésnek egzakt tisztaságú és 
költői bravúrnak is beillő  megfo-
galmazásaképp, s a jellegzetes Pap 
József-i magatartás bizonyítása-
képp, hadd idézzük a Fogságaim tá-
rósorait: 

„A léghajósok 
Kis homokzsákjaira gondolok 
Micsoda fortélya 
A fölemelkedésnek 

Másoknak is lehetnek 
[homokzsákjaik 

Az enyémek itt lehetnek 
Csakis itt lehetnek széjjelszóródva 

[a tájon." 

Homokzsákok és léghajók. De 
mi van az emberekkel? ők élnek  

és égnek. „Ki lobogva, látványosan, 
ki (meg) pislákolva, szinte észre-
vétlen." Vagy pedig úgy élnek, 
ahogy az Állásfoglalás című  vers is 
elmondja, s amely szerint „Nem 
menti fel őket / Szálfaerős dere-
kuk se ... / Se a kancák szeméhez 
hasonló / Alázatuk a munka iránt 
/ Ha nem gondoznak legalább / 
egyetlen / virágot 1 A házuk tá-
ján ... / mert az lesz az egyetlen 
hagyaték / Mit utódaik örökül el-
fogadnak." 

íz, nedv, mámor, barátokkal és 
elhunyt pályatársakkal, múlttal és 
jelennel folytatott örökös párbe-
széd van ezekben a versekben, já-
tékosság, meghatódottság, elégia és 
irónia — és remény, hogy a tör-
tetőkön, zsarnokokon, béketűrőkön, 
meghunyászkodókon kívül:.. még 
„annyi minden lehet az ember". Ta-
lán még olyan ember is, akinek 
vers van a „szívében, szemében, ke-
serű  szája ízében", s akit nem ne-
vetnek ki azért, „hogy énekelni 
akar"! 

Mladen Leskovac a ritkán meg-
szólaló — de immár kétszeresen. 
Híd-díjas — Pap Józsefnek elsősor-
ban a Rendhagyó halászás című  
kötetéből és az utóbbi három-négy 
évben született újabb verseiből vá-
logatott, jó érzékkel, hozzáért ően; 
„a versfordítás képtelen munkájá-
ban" pedig, mint a szó művésze, 
„az egyedül lehetséges és egyedül 
elfogadható eszményhez" igazodott. 
Ahhoz, hogyha átültetés közben 
nem is használt mindig a magyar-
ral azonos jelent őségű  szerbhorvát 
kifejezéseket, súlyában mégis igye-
kezett azonosat nyújtani az olva-
sónak. Ez a forma, hangulat és a 
mondanivaló tolmácsolásában is 
csaknem kivétel nélkül sikerült. 
Egy-egy esetben azonban, mint pél-
dául az Otthonról írják című  vers 
második sorában, és a példásan se-
rény, dolgos anya emlékére írt Ke-
gyes erőszak című  vers első  és ne-
gyedik sorában: a szó eredetére és 
értelmére való nagyobb odafigyelés-
sel az eredetihez hívebb megoldást 
is találhatott volna az egyébként 
oly rangos fordító. 

Összegezésképp azonban csak 
annyit, hogy a hűség a tájhoz, az 
emberekhez és az eredeti versek-
hez egy kétnyelvű  jó könyvben:..így 
is szívet melegítőn megadatott! 

SZ ŰCS IMRE 
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